
Jansen-Economy RS (Smoke)
Rauchschutztüren nach DIN 18095 (EN 1634-3) aus Stahl und Edelstahl

Jansen-Economy RS (Smoke)
Portes coupe-fumée selon DIN 18095 (EN 1634-3) en acier et acier Inox

Jansen-Economy RS (Smoke)
Smoke control doors according to DIN 18095 (EN 1634-3) in steel and stainless steel
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Systembeschrieb 
Description du système 
System description

Jansen-Economy RS: 

das perfekte System für elegante

Rauchschutztüren nach DIN 18095 

(EN 1634-3).

Das komplette Türsystem wird mit

Beschlägen und Zubehör zur Fertigung

flächenbündiger ein- und zweiflüge-

liger Rauchschutztüren nach DIN

18095 (mit oder ohne Seitenteile 

und Oberlichter) geliefert. 

Die Bautiefe für den Türrahmen sowie

den Türflügel beträgt nur 50 oder 

60 mm. Neben ihrer Flächenbündigkeit

besticht diese filigrane Türkonstruktion

durch innen und aussen umlaufende

Schattenfugen. Schlösser und andere

Beschläge lassen sich auf einfache und

rationelle Weise in den Profilhohlraum

integrieren. Als Füllelemente können

verschiedene Materialien eingesetzt

werden. Eine Verglasung kann im

Trocken- oder Nassverfahren erfolgen.

Optisch stimmen die Rauchschutztüren 

mit den Janisol Brandschutzsystemen

überein.

Jansen-Economy RS: 

le système idéal pour portes coupe-

fumée selon la norme DIN 18095 

(EN 1634-3).

Système complet de porte avec 

ferrures et accessoires pour portes

coupe-fumée à un et deux vantaux

selon DIN 18095, avec ou sans 

parties latérales et impostes.

La hauteur de construction du cadre 

de porte et du vantail de porte n'est

que de 50 mm ou 60 mm. Cette con-

struction à fleur séduit par la rainure

négative à l'intérieur et à l'extérieur.

Les serrures et autres ferrures peuvent

être encastrées dans les parties tubu-

laires des profilés de manière simple

et rationnelle. Divers matériaux sont

disponibles comme éléments de 

remplissage. Vous pouvez choisir le 

vitrage à sec ou au silicone.

Dans leur apparence, ces portes 

coupe- fumée ressemblent aux 

système Jansen-Economy RS et les

systèmes protection-incendie Janisol.

Jansen-Economy RS: 

the perfect system for smoke-proof 

doors as per DIN 18095 (EN 1634-3).

Complete door system with fittings 

and accessories for single and double

leaf smoke-proof doors as per DIN

18095, with or without side screens

and top lights.

Section height of both the door frame

and door leaf is 50 mm or 60 mm.

Apart from being flush, this construc-

tion also has an attractive rebate 

running all round, inside and out.

Locks and other fittings can be 

incorporated easily and economically

into the hollow parts of the profiled

sections. Various materials are 

available as  infill panels. Suitable 

for both dry glazing and glazing 

with sealing compound. 

The constructions consist of slim 

profiles which match the Janisol 

fire protection systems and Jansen-

Economy RS.
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Rahmenprofil
Profilé de cadre
Frame profile

Türdichtung
Joint de porte
Door gasket

Türdichtung
Joint de porte
Door gasket

Flügelprofil
Profilé de vantail
Leaf profile

Aluminium-Glasleiste
Parclose en aluminium
Aluminium glazing bead

Aussendichtung
Joint extérieur
Outer gasket

Innendichtung
Joint intérieur
Inner gasket

Rauchschutzglas
Verre fumé de protection
Smoke protection glass
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Zulassungen/Prüfungen
Homologations/Essais
Authorisations/Test

DE: Jansen-Economy 50 RS

Portes coupe-fumée à un et 

deux vantaux RS-1 et RS-2:

Allgemeines bauaufsichtliches 

Prüfzeugnis (AbP)

Nr. P-11-001640-PR01 – ift

DE: Jansen-Economy 60 RS

Portes à un vantail RS-1:

Allgemeines bauaufsichtliches

Prüfzeugnis (AbP)

no P 12 000 605-20 - MPA NRW

Portes à deux vantaux RS-2:

Allgemeines bauaufsichtliches

Prüfzeugnis (AbP)

no P 12 000 605-30 - MPA NRW

G30

Z-19.14-739 (divers verres), 

DIBt Berlin

Z-19.14-363 (Pyran S épaisseur 

min. 5 mm), DIBt Berlin

G60

Z-19.14-1092 (Pyran S épaisseur 

min. 5 mm), DIBt Berlin

G90

Z-19.14-1252 (Pyran S épaisseur 

min. 6 mm), DIBt Berlin

Anti-effraction RC3

selon EN 1627

GAS 13-000552-ift

DE: Jansen-Economy 50 RS

Single and double leaf smoke-

proof doors RS-1 and RS-2:

Local Building Authority 

Test Certificate (AbP) 

Nr. P-11-001640-PR01 – ift

DE: Jansen-Economy 60 RS

Single-leaf doors RS-1

Local Building Authority 

Test Certificate (AbP)

no P 12 000 605-20 - MPA NRW

Double-leaf doors RS-2:

Local Building Authority 

Test Certificate (AbP)

no P 12 000 605-30 - MPA NRW

G30

Z-19.14-739 (Various types 

of glass), DIBt Berlin

Z-19.14-363 (Pyran S min. 

thickness 5 mm), DIBt Berlin

G60

Z-19.14-1092 (Pyran S min. 

thickness 5 mm), DIBt Berlin

G90

Z-19.14-1252 (Pyran S min. 

thickness 6 mm), DIBt Berlin

Burglar resistance RC3

according to EN 1627

GAS 13-000552-ift

DE: Jansen-Economy 50 RS

Ein- und zweiflügelige Rauch-

schutztüren RS-1 und RS-2:

Allgemeines bauaufsichtliches 

Prüfzeugnis (AbP)

Nr. P-11-001640-PR01 – ift

DE: Jansen-Economy 60 RS

Einflügelige Türen RS-1:

Allgemeines bauaufsichtliches 

Prüfzeugnis (AbP)

Nr. P 12 000 605-20 - MPA NRW

Zweiflügelige Türen RS-2:

Allgemeines bauaufsichtliches 

Prüfzeugnis (AbP)

Nr. P 12 000 605-30 - MPA NRW

G30

Z-19.14-739 (diverse Gläser), 

DIBt Berlin

Z-19.14-363 (Pyran S mind. 

5 mm dick), DIBt Berlin

G60

Z-19.14-1092 (Pyran S mind. 

5 mm dick), DIBt Berlin

G90

Z-19.14-1252 (Pyran S mind. 

6 mm dick), DIBt Berlin

Einbruchhemmung RC3

nach EN 1627

GAS 13-000552-ift
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Les prescriptions et définitions 

d‘homologation AbP sont à respecter.

The requirements and regulations 

of Local Building Authority Test 

Certificate must be observed.

Die Vorschriften und Bestimmungen

des allgemeinen bauaufsichtlichen

Prüfzeugnisses sind zu beachten.

Remplissages agréés

l Verre de sécurité trempé «ESG»

l Verre de sécurité feuilleté «VSG»

l Verre en partie précontraint «TVG»

l Vitrage isolant multi-vitres

l Verre de protection incendie

l Verre coulé

l Panneaux en placoplâtre

l Tôles métalliques

Approved infill panels

l Toughened safety glass «ESG»

l Laminated safety glass «VSG»

l Heat-strengthened glass «TVG»

l Multi-pane insulated glazing

l Fire-resistant glass

l Cast glass

l Plasterboard

l Sheet metal, 

Zugelassene Füllelemente

l Einscheibensicherheitsglas «ESG»

l Verbundsicherheitsglas «VSG»

l Teilvorgespanntes Glas «TVG»

l Mehrscheibenisolierglas

l Brandschutzglas

l Gussglas

l Gipskarton-Bauplatten

l Metallbleche

l weitere gemäss AbP
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Merkmale
Caractéristiques
Features

Fluchttürsysteme

Für Fluchttürsysteme gelten einheit-

liche Normen und Richtlinien bezüg-

lich Ausstattung mit Beschlägen. Ihr

wesentliches Merkmal ist die gemein-

same Prüfung von Schloss, Schliess-

blech und Beschlagszubehör. Sowohl

Notausgänge als auch Paniktüren dür-

fen nur noch mit einheitlich geprüften

Verschlusssystemen ausgestattet wer-

den. Jansen Panikbeschläge erfüllen

die beiden Fluchttürnormen EN 179

für Notausgangsverschlüsse und 

EN 1125 für Paniktürverschlüsse.  

Rauchschutztüren aus Edelstahl

(Werkstoff 1.4307 und 1.4404)  

Das Profilsystem Jansen-Economy 50

Edelstahl eignet sich für ein- und

zweiflügelige Rauchschutztüren mit

oder ohne Seitenteile bzw. Oberlicht.

Schlanke Rahmen und Türprofile (nur

50 mm Bautiefe) sowie Edelstahl-

bänder und integrierte Türschliesser

sorgen für eine formschöne Optik. 

Die Verglasung kann im Trocken- 

oder Nassverfahren erfolgen. 

Einbruchhemmung RC3

Die vom Institut für Fenstertechnik 

(ift) Rosenheim erfolgreich geprüften

Jansen-Economy 60 Türprofilsysteme

lassen sich mit Mehrfachverriegelungs-

beschlägen bis zu RC3 Türen ausstat-

ten, ohne das äussere Erscheinungsbild

zu beeinträchtigen. Die einbruchhem-

menden Komponenten fügen sich 

harmonisch in die Jansen-Economy 60

Türprofilsysteme ein.

Systèmes de porte de secours

Des normes standardisées relatives 

à l'équipement avec ferrures sont

applicables aux systèmes de porte 

de secours. Leur caractéristique essen-

tielle est le contrôle commun de la

serrure, de la gâche et des accessoires

de montage. Tant les sorties de se-

cours que les portes panique doivent

être impérativement équipées de

systèmes de fermeture standardisés 

et contrôlés. Les ferrures panique

Jansen répondent aux deux normes

relatives aux portes de secours: 

EN 179 pour les fermetures des 

sorties de secours et EN 1125 pour 

les fermetures de portes panique.  

Portes coupe-fumée en acier Inox

(matériaux 1.4307 et 1.4404)    

Le système de profilé Jansen-Economy

50 en acier Inox convient parfaitement

pour les portes coupe-fumée à un et 

à deux vantaux avec ou sans parties

latérales et imposte. De fins cadres et

profilés de porte (seulement 50 mm 

de profondeur de montage) ainsi que

des paumelles en acier et des ferme-

portes auto-matiques intégrés confè-

rent un bel esthétique. Un vitrage 

à sec ou au silicone peut être choisi. 

Protection anti-effraction RC3

Les systèmes de profilés de porte

Jansen-Economy 60 contrôlés avec

succès par l'institut allemand des 

technologies de fenêtres (ift) de

Rosenheim peuvent être équipés de

ferrures pour verrouillage multiple

jusqu'aux portes RC3 sans que leur

apparence en soit altérée. Les compo-

sants anti-effraction s'harmonisent

parfaitement avec les systèmes de

profilés de porte Jansen-Economy 60.

Emergency exit systems

Emergency exit systems are regulated

by a uniform set of standards and 

guidelines with regard to fittings. 

The main feature of these standards 

is the combined testing of lock, strike

plate and fittings accessories.

Emergency exits and panic doors 

may only be fitted with lock systems

that have been uniformly tested.

Jansen panic fittings conform to 

both emergency door standards 

EN 179 for emergency exit devices

and EN 1125 for panic exit devices.   

Stainless steel smoke doors 

(material 1.4307 and 1.4404)    

The Jansen Economy 50 stainless 

steel profile system is suitable for 

single and double-leaf smoke doors

with or without a side section and/or

toplight. Slimline frames and door 

profiles (basic depth of only 50 mm),

stainless steel hinges and integrated

door closers ensure an attractive

appearance. The glazing can be wet 

or dry. 

Burglar resistance RC3

The Jansen Economy 60 door profile

systems have been successfully 

tested by the Institute for Window

Technology (ift) in Rosenheim and 

can be fitted with multi-point locking

for doors up to RC3 without affecting

the external appearance of the door.

The burglar-resistant components can

be incorporated seamlessly into the

Jansen Economy 60 door profile

systems.
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Integrierte Türschliesser 

Die integrierten Türschliesser mit 

Gleitschienen wie zum Beispiel ITS 96

und Geze Boxer können kompakt und

unsichtbar in die Jansen-Economy

Rauchschutztüren eingebaut werden.

Schliesskraft, Schliessgeschwindigkeit

und Endschlag sind stufenlos einstell-

bar; die Öffnungsbegrenzung bis max.

120° lässt sich mechanisch dämpfen.

Diese hochwertigen Türschliesser eig-

nen sich sowohl für Jansen-Economy

50 Türen mit einem Flügelgewicht bis 

130 kg als auch für Jansen-Economy

60 Türen mit einem Flügelgewicht bis 

180 kg.

Jansen-Economy G30 Verglasungen

Jansen-Economy 50/60 G30 Brand-

schutzverglasungen werden dort ein-

gesetzt, wo es hauptsächlich auf die

raumabschliessende Funktion bezüg-

lich Rauch-/Brandgas und Flammen-

durchtritt ankommt und die von den

Verglasungen teilweise übertragene

Strahlungsmenge im Anwendungsfall

unkritisch ist. Jansen-Economy 50/60

G30 Brandschutzverglasungen können

in unbegrenzter Länge und bis 5 m

Höhe gebaut werden. Häufiges Ein-

satzfeld dieser Verglasungen ist bei-

spielsweise die Verwendung als Licht-

öffnungen in Flurwänden, die als

Rettungswege dienen. In diesem Fall

muss die Unterkante des Glases 

mindestens 1.80 m hoch über dem

Fussboden angeordnet sein.

Ferme-portes intégrés  

Les ferme-portes automatiques 

intégrés à glissières tels que ITS 96 

et Geze Boxer, compacts, peuvent être

intégrés de manière invisible dans les

portes coupe-fumée Jansen-Economy.

La force de fermeture, la vitesse de

fermeture et la butée sont réglables 

en continu; la limitation d'ouverture 

à 120° max. peut être amortie méca-

niquement. Ces ferme-portes de 

grande qualité sont autant compatibles

avec les portes Jansen-Economy 50

d'un poids du vantail jusqu'à 130 kg

qu'avec les portes Jansen-Economy 60

d'un poids de vantail jusqu'à 180 kg.

Vitrages Jansen-Economy G30

Les vitrages coupe-feu Jansen-

Economy 50/60 G30 sont utilisés là

où la fonction principalement requise

est celle d'offrir une protection contre

les gaz de fumée/d'incendie et un

écran contre les flammes et là où la

quantité de rayonnement transmise 

en partie par les vitrages n'est pas 

critique en cas d'utilisation. Les 

vitrages coupe-feu Jansen-Economy

50/60 G30 peuvent être intégrés sur

une longueur illimitée et jusqu'à une

hauteur de 5 m. Un champ d'utilisation

fréquent de ces vitrages est par 

exemple l'utilisation comme baies 

dans les couloirs servant de voies 

d'évacuation. Dans ce cas, le bord 

inférieur du vitrage doit se trouver 

à au moins 1,80 m au-dessus du 

plancher.

Integrated door closers  

The integrated door closers with slide

rails, such as the ITS 96 and Geze

Boxer, can be installed in the Jansen

Economy smoke doors in a compact

and concealed fashion. The closing

force, closing speed and end stop are

infinitely adjustable, and the opening

restriction up to max. 120° can be

damped mechanically. These high-

quality door closers are suitable for

Jansen Economy 50 doors with a leaf

weight up to 130 kg and for Jansen

Economy 60 doors with a leaf weight

up to 180 kg. 

Jansen Economy G30 glazing 

Jansen Economy 50/60 G30 fire-

resistant glazing is used in areas

where the integrity separating 

function is of particular importance

with regard to smoke/fumes and the

penetration of fire, and where the

amount of radiation emitted from 

the glazing is not critical for the case

in question. Jansen Economy 50/60

G30 fire-resistant glazing can be

installed in any length and up to a

height of 5 metres. This glazing is 

most often used for light openings 

in walls of corridors which serve 

as escape routes. In this case, the 

bottom edge of the glass must be 

at least 1.80 m above the floor.
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Typenübersicht
Sommaire des types
Summary of types

Empfehlung: 
Max. Grössen für Jansen-Economy 50 Türen:

Flügelbreite 1250 mm (einglügelig)
2700 mm (zweiflügelig) 

Flügelhöhe 2500 mm

Recommandation: 
Dimensions max. pour Jansen-Economy 50 portes:

Largeur du vantail 1250 mm (un vantail)
2700 mm (deux vantaux)

Hauteur du vantail 2500 mm

Recommandation: 
Maximum size of Jansen-Economy 50 doors:

Leaf width 1250 mm (single-leaf)
2700 mm (double-leaf)

Leaf height 2500 mm

Einflügelige Türe mit Oberlicht
Porte à un vantail avec imposte
Single-leafed door with top light

Einflügelige Türe
Porte à un vantail
Single-leafed door

Einflügelige Türe mit Sprossen
Porte à un vantail avec traverses
Single-leafed door with transoms

Einflügelige Türe mit Seitenteil
Porte à un vantail avec partie latérale
Single-leafed door with side light

Einflügelige Türe mit Seitenteil und Oberlicht
Porte à un vantail avec avec partie latérale 
et imposte
Single-leafed door with side light and top light

Einflügelige Türe mit Seitenteil und Oberlicht
Porte à un vantail avec  partie latérale et imposte
Single-leafed door with two side light and top light

Einflügelige Türe mit zwei Seitenteilen
Porte à un vantail avec deux parties latérales
Single-leafed door with two side lights

Einflügelige Türe mit zwei Seitenteilen 
und  Oberlicht
Porte à un vantail avec deux parties latérales 
et imposte
Single-leafed door with two side lights 
and top light
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Empfehlung: 
Max. Grössen für Jansen-Economy 60 Türen:

Flügelbreite 1410 mm (einglügelig)
2820 mm (zweiflügelig) 

Flügelhöhe 3000 mm

Recommandation: 
Dimensions max. pour Jansen-Economy 60 portes:

Largeur du vantail 1410 mm (un vantail)
2820 mm (deux vantaux)

Hauteur du vantail 3000 mm

Recommandation: 
Maximum size of Jansen-Economy 60 doors:

Leaf width 1410 mm (single-leaf)
2820 mm (double-leaf)

Leaf height 3000 mm

Zweiflügelige Türe mit Oberlicht
Porte à deux vantaux avec imposte
Double-leafed door with top light

Zweiflügelige Türe
Porte à deux vantaux
Double-leafed door

Zweiflügelige Türe mit Seitenteilen
Porte à deux vantaux avec parties latérales
Double-leafed door with side lights

Zweiflügelige Türe mit Seitenteilen und
Oberlichtern
Porte à deux vantaux avec parties latérales 
et impostes
Double-leafed door with side lights and top lights

Zweiflügelige Türe mit Seitenteil und  Oberlicht
Porte à deux vantaux avec partie latérale et imposte
Double-leafed door with side light and top light

Zweiflügelige Türe mit Korbbogen-Oberlicht
Porte à deux vantaux avec imposte fixe
Double-leafed door with oval arched top light

Zweiflügelige Türe mit Rundbogen-Oberlicht
Porte à deux vantaux avec imposte demi-ronde
Double-leafed door with round arched top light
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Profile Jansen-Economy 50 RS
Profilés Jansen-Economy 50 RS
Profiles Jansen-Economy 50 RS
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50

3
5047

1.5

Oberfläche

Artikel-Nr.

ohne Zusatz = blank

mit Z = 

aus feuerverzinktem Bandstahl

mit GV+GC = 

aussen galvanisch verzinkt und 

gelbchromatiert

mit 01 =

Edelstahl 1.4404 (AISI 316L)

mit 03 =

Edelstahl 1.4404 (AISI 316L) 

geschliffen Korn 220-240

mit 05 =

Edelstahl 1.4307 (AISI 304L)

mit 07 =

Edelstahl 1.4307 (AISI 304L) 

geschliffen Korn 220-240

Surface

No. d’article

sans supplément = brut

avec Z = 

en bandes d’acier zinguées au feu

avec GV+GC = 

zingués galvanique à l’extérieur et 

chromatisé jaune

avec 01 = 

Acier Inox 1.4404 (AISI 316L)

avec 03 = 

Acier Inox 1.4404 (AISI 316L)

polie grain 220-240

avec 05 = 

Acier Inox 1.4307 (AISI 304L)

avec 07 = 

Acier Inox 1.4307 (AISI 304L)

polie grain 220-240

Surface

Part no.

without addition = bright

with Z = 

made from hot-dip galvanised strip

with GV+GC = 

outside galvanised and yellow 

chromated

with 01 =

Stainless steel 1.4404 (AISI 316L)

with 03 =

Stainless steel 1.4404 (AISI 316L)

polished grain 220-240

with 05 =

Stainless steel 1.4307 (AISI 304L)

with 07 =

Stainless steel 1.4407 (AISI 304L)

polished grain 220-240
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Profile Jansen-Economy 60 RS
Profilés Jansen-Economy 60 RS
Profiles Jansen-Economy 60 RS
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5

4
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45 60

20 40 10 15
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30.119
30.119 Z
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30.419 Z
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45 60

40 10 15
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30.019
30.019 Z

7.
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4
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5

1.75

45 60

20 40 10 15

85

7.
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4
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5

1.75

45 60

15 10 15

40

30.018
30.018 Z

7.
5

4
3.

5

1.75

45 60

65 10 15

90

30.017
30.017 Z

30.117
30.117 GV+GC

30.415
30.415 GV+GC

30.418
30.418 Z

7.
5

4
3.

5
1.75

45 60

20 15 10 15

60

7.
5

4
3.

5

1.75

45 60

20 15 10 15

60

30.118
30.118 Z

7.
5

4
3.

5

1.75

45 60

20 65 10 15

110

7.
5

4
3.

5

1.75

45 60

20 65 10 15

110

Oberfläche

Artikel-Nr.

ohne Zusatz = blank

mit Z = 

aus feuerverzinktem Bandstahl

mit GV+GC = 

aussen galvanisch verzinkt und 

gelbchromatiert

Surface

No. d’article

sans supplément = brut

avec Z = 

en bandes d’acier zinguées au feu

avec GV+GC = 

zingués galvanique à l’extérieur et 

chromatisé jaune

Surface

Part no.

without addition = bright

with Z = 

made from hot-dip galvanised strip

with GV+GC = 

outside galvanised and yellow 

chromated
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400.054
400.054 GV+GC

400.055
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05.001

3.5 3.5

60
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20 25 20
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25 20
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Profile im Massstab 1:3

Profilés à l’échelle 1:3

Profiles on scale 1:3
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Prinzip-Schnittpunkte Jansen-Economy 50 RS
Principe de coupe de détails Jansen-Economy 50 RS
Principle section details Jansen-Economy 50 RS

10

150

85

6554020

7

605

20

7

30.107 30.407

130

85

40

7

515

40 5

10

20

30.006 30.107

40

130155

65

6590

30.00730.008

Auf diesen Seiten zeigen wir lediglich eine 
Übersicht der technischen Details. 
Weitere Informationen finden Sie unter 
jansen.com/architektur-katalog

Nous ne montrons qu'un aperçu des détails 
techniques sur cette page. De plus amples 
informations sont données sur le site 
jansen.com/catalogue-architecture

These pages only contain an overview 
of the technical details. 
For more information, visit 
jansen.com/architecture-catalogue
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Schnittpunkte 
Coupe de détails 
Section details

A-51-22

Jansen-Economy 50 RS DIN 18095
Jansen-Economy 50 RS DIN 18095
Jansen-Economy 50 RS DIN 18095

01/2014

Schnittpunkte im Massstab 1:1
Coupe de détails à l'échelle 1:1
Section details on scale 1:1
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D-221-C-004

D-221-C-005

A-51-21

Jansen-Economy 50 RS DIN 18095
Jansen-Economy 50 RS DIN 18095
Jansen-Economy 50 RS DIN 18095

01/2014

Schnittpunkte im Massstab 1:1
Coupe de détails à l'échelle 1:1
Section details on scale 1:1
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A-51-28

Jansen-Economy 50 RS DIN 18095
Jansen-Economy 50 RS DIN 18095
Jansen-Economy 50 RS DIN 18095

01/2014

Anwendungsbeispiele (D-221-S-003)
Exemples d’application (D-221-S-003)
Example of application (D-221-S-003)

Hinweis:
Bei Verwendung der
Schwellendichtung 455.201
muss der Standflügel von
zweiflügeligen Türen nach
unten verriegelt werden.

Remarque:
Dans le cas de l'utilisation du
joint 455.201, le vantail semi-
fixe des portes à deux van-
taux devra être verrouillé
aussi en bas.

Note:
When using gasket 455.201
on two leaf doors the fixed
leaf must be locked towards
the bottom. 
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D-D
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Detail Pfosten/Riegel
Détail montant/traverse
Detail mullion/transom
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7
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7
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Detail E
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A-51-29

Jansen-Economy 50 RS DIN 18095
Jansen-Economy 50 RS DIN 18095
Jansen-Economy 50 RS DIN 18095

01/2014

Anwendungsbeispiele (D-221-S-003)
Exemples d’application (D-221-S-003)
Example of application (D-221-S-003)
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A-51-31

Jansen-Economy 50 RS DIN 18095
Jansen-Economy 50 RS DIN 18095
Jansen-Economy 50 RS DIN 18095

01/2014

Anwendungsbeispiele (D-221-S-004)
Exemples d’application (D-221-S-004)
Example of application (D-221-S-004)
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Jansen-Economy 50 RS DIN 18095
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01/2014

Anwendungsbeispiele (D-221-S-001)
Exemples d’application (D-221-S-001)
Example of application (D-221-S-001)
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Anwendungsbeispiele (D-221-S-004)
Exemples d’application (D-221-S-004)
Example of application (D-221-S-004)

400.048

30.007

30.007

04.568

30/20/2

404.116

450.007

455.006

455.009

455.014

450.007

404.116

555.373
555.366-

7
7

7
7

50
10

50
40

70
8

40

B-B

30/20/2

04.568

404.116

450.007

455.014

455.009
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450.007

404.116

30.007

400.048

555.373
555.366-
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40
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50

50
7

7

40

7

D-D

10

Silikon

Silikon

450.032

406.903

450.022

400.048

Silikon

400.048

450.030

Silikon
Stahlschraube M5
Boulon en acier M5
Steel bolt M5

Stahlwinkel
Cornière en acier
Steel angle
20x14x2.5

Silikon

Silikon

400.048

450.030

Stahlschraube M5
Boulon en acier M5
Steel bolt M5

Stahlwinkel
Cornière en acier
Steel angle
20x20x2

Silikon
400.048

Silikon

450.030

Stahlschraube M5
Boulon en acier M5
Steel bolt M5

Stahlwinkel
Cornière en acier
Steel angle
25x20x3

Verglasungsvarianten
Vitrages alternatifs
Alternative glazing

A-51-35

Jansen-Economy 50 RS DIN 18095
Jansen-Economy 50 RS DIN 18095
Jansen-Economy 50 RS DIN 18095

01/2014

Glasleisten-Varianten im Massstab 1:2
Variantes de parcloses à l’échelle 1:2
Glazing bead options on scale 1:2

Stahlschraube M5
Boulon en acier M5
Steel bolt M5

Stahlwinkel
Cornière en acier
Steel angle
20x20x2

450.030

Silikon

Silikon

Stahlrohr
Tube d'acier
Steel tube

Stahlschraube M5
Boulon en acier M5
Steel bolt M5

Silikon

450.023

Silikon
Silikon

450.032

406.903

450.022

Silikon

Stahlschraube M5
Boulon en acier M5
Steel bolt M5

Stahlwinkel
Cornière en acier
Steel angle
20x14x2.5

450.030

Silikon

Silikon

455.019 455.009

450.007

404.129

450.030

Stahlwinkel
Cornière en acier
Steel angle
30x20x3,5

Stahlschraube M5
Boulon en acier M5
Steel bolt M5

Silikon

455.014

404.116

455.008

450.007

450.007

455.027

402.130

455.028

402.135 Z
451.023

Silikon

450.007

62.509

Blechschraube
Vis en tôle
Sheet-metal screw
ø 4,2

450.030

450.030Silikon

404.135

450.007

450.030

Silikon

450.032450.007

455.027

404.130

455.028

455.019

450.007

404.119

455.007

450.022

450.031

450.030
405.135

Silikon

62.507 GV+GC

Blechschraube
Vis en tôle
Sheet-metal screw
ø 4,2

Silikon Silikon

Silikon

Anwendungsbeispiele
Exemples d’application
Examples of applications
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A-51-34

Jansen-Economy 50 RS DIN 18095
Jansen-Economy 50 RS DIN 18095
Jansen-Economy 50 RS DIN 18095

01/2014

Konstruktions-Details
Détails de construction
Construction details

Lichte Durchgangsbreite
Largeur intérieure de passage
Inside width

41

10 90

13.5

90

8110
90

°

83 50 83

10

555.586

550.229, 
550.238, 
550.276

30.008 30.008

30.107

41

10 90

13.5

90

8110
90
°

83 50 83

10

555.586

555.570-
555.573

30.008 30.008

30.107

Lichte Durchgangsbreite
Largeur intérieure de passage
Inside width

30.007 30.007

555.586

550.398
30.107

30.107

10 65

63.5

65 10

83 50 83

36

36

78.510

Lichte Durchgangsbreite
Largeur intérieure de passage
Inside width

D-221-E-005

D-221-E-002 D-221-E-010

A-51-33

Jansen-Economy 50 RS DIN 18095
Jansen-Economy 50 RS DIN 18095
Jansen-Economy 50 RS DIN 18095

01/2014

Konstruktions-Details
Détails de construction
Construction details

30.007 30.007

30.107

550.229, 550.238, 550.276

555.588

10 65

51

13.5

65 10

5610

70 50 70

Lichte Durchgangsbreite
Largeur intérieure de passage
Inside width

30.007 30.007

550.250, 550.286

555.588

30.107

10 65 65 10

16

39.510

24.5

70 50 70

90
°

Lichte Durchgangsbreite
Largeur intérieure de passage
Inside width

10

16

64.510

9090

24.5

70 50 70

10

90
°

550.250, 550.286

555.588

30.008 30.008

30.107

Lichte Durchgangsbreite
Largeur intérieure de passage
Inside width

D-221-E-001

D-221-E-004

D-221-E-003

Konstruktionsdetails
Détails de construction
Construction details

A-51-37

Jansen-Economy 50 RS DIN 18095
Jansen-Economy 50 RS DIN 18095
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Anschlüsse am Bau im Massstab 1:2
Raccords au mur à l’échelle 1:2
Attachment to structure on scale 1:2

Örtlich geschweisst
Souder ponctuelle
Local welding

Dübel nach Zulassung ø 10
Goujon selon homologation ø 10
Plug accordance to homologation ø 10

Stahllasche
Attache en acier
Steel bracket

30.007 30.407

GKF Feuerschutzplatten
Placoplâtre
Plaster board

Dauerelastischer Dichtstoff
Scellement élastique
Elastic sealing

550.596

Distanzklotz
Cale
Spacer

30.007

30.407

Holz
Bois
Wood

Dauerelastischer Dichtstoff
Scellement élastique
Elastic sealing

Distanzklotz
Cale
Spacer

Holzschraube ø 8
Vis à bois ø 8
Woodscrew ø 8

30.007

30.407

Dauerelastischer Dichtstoff
Scellement élastique
Elastic sealing

Distanzklotz
Cale
Spacer

Dübel nach Zulassung ø 10
Goujon selon homologation ø 10
Plug accordance to homologation ø 10

30.007

30.407

Dauerelastischer Dichtstoff
Scellement élastique
Elastic sealing

wahlweise mit oder ohne 
stirnseitiger Verkleidung

550.596

Distanzklotz
Cale
Spacer

30.007

30.407

Promatect H

Porenbeton DIN 4165

Mineralwolle
Laine minérale
Mineral wool

Distanzklotz
Cale
Spacer

550.596

30.007

30.407

D-221-A-007

D-221-A-009

D-221-A-011 D-221-A-012

D-221-A-010

D-221-A-008

A-51-36

Jansen-Economy 50 RS DIN 18095
Jansen-Economy 50 RS DIN 18095
Jansen-Economy 50 RS DIN 18095
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Anschlüsse am Bau im Massstab 1:2
Raccords au mur à l’échelle 1:2
Attachment to structure on scale 1:2

Mineralwolle
Laine minérale
Mineral wool

Dübel nach Zulassung ø 10 mm
Goujon selon homologation ø 10 mm
Plug accordance to homologation ø 10 mm

Distanzklotz
Cale
Spacer

30.007

30.407

10 Mineralwolle
Laine minérale
Mineral wool

Distanzklotz, (z.B. Fermacell)
Cale (p.ex. Fermacell)
Spacer (e.g. Fermacell)

Pyrosil oder gleichwertig
Pyrosil ou similaire
Pyrosil or similar

Dübel / Goujon / Plug ø 10mm

30.007

30.407

Stahllasche/
Attache en acier/
Steel bracket

Mineralwolle
Laine minérale
Mineral wool

30.007 30.107

550.454

Fugendichtungsband
Joint mousse
Sealing strip

20/20/2

30/20/2

30.107
30.407

M5 oder verschweisst

Dübel nach Zulassung ø 10 mm
Goujon selon homologation ø 10 mm
Plug accordance to homologation ø 10 mm

M5 oder Blechschraube ø 4.8

Dauerelastischer Dichtstoff
Scellement élastique
Elastic sealing

30.007 30.407

Dübel nach Zulassung ø 10
Goujon selon homologation ø 10
Plug accordance to homologation ø 10

Mineralwolle
Laine minérale
Mineral wool

30.007 30.407

D-221-A-001

D-221-A-003

D-221-A-005 D-221-A-006

D-221-A-004

D-221-A-002
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Prinzip-Schnittpunkte Jansen-Economy 60 RS
Principe de coupe de détails Jansen-Economy 60 RS
Principle section details Jansen-Economy 60 RS
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30.019 30.01830.017

65 40

155 130

90 65
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5
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40 40 20

8515
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Auf diesen Seiten zeigen wir lediglich eine 
Übersicht der technischen Details. 
Weitere Informationen finden Sie unter 
jansen.com/architektur-katalog

Nous ne montrons qu'un aperçu des détails 
techniques sur cette page. De plus amples 
informations sont données sur le site 
jansen.com/catalogue-architecture

These pages only contain an overview 
of the technical details. 
For more information, visit 
jansen.com/architecture-catalogue
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A-52-19

Jansen-Economy 60 RS DIN 18095
Jansen-Economy 60 RS DIN 18095
Jansen-Economy 60 RS DIN 18095

01/2014

Schnittpunkte im Massstab 1:2
Coupe de détails à l'échelle 1:2
Section details on scale 1:2
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65 40
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2.1

D-261-C-005

20
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405

20655

710

30.01930.019 30.01830.017
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Schnittpunkte im Massstab 1:2
Coupe de détails à l'échelle 1:2
Section details on scale 1:2
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Anwendungsbeispiele (D-261-S-002)
Exemples d’application (D-261-S-002)
Example of application (D-261-S-002)

30.01930.018 30.01730.119

30.419

01.684

7 7 7 7
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450.007

404.139

455.008

455.019

450.007

404.139

455.006
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550.229

30.419

A-A
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Anwendungsbeispiele (D-261-S-002)
Exemples d’application (D-261-S-002)
Example of application (D-261-S-002)

Hinweis:
Bei Verwendung der Schwellendich-
tung 455.201 muss der Standflügel
von zweiflügeligen Türen nach unten
verriegelt werden.

Remarque:
Dans le cas de l'utilisation du joint
455.201, le vantail semi-fixe des portes
à deux vantaux devra être verrouillé
aussi en bas.

Note:
When using gasket 455.201 on two
leaf doors the fixed leaf must be
locked towards the bottom. 

40/40/2

seitliche 
Falzabdichtung

05.637

7
2

40
8

20
50

20
98

B-B

40

8

70

50
50

10

50

7
7

7
7

01.684

30.419

30.119

05.637

35/20/1.5

404.139

450.007

455.006

455.008

455.019

404.139

450.007

555.373
555.366-

D-D
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8

70

50
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10

50

7
7

7
7

05.637

35/20/1.5

30.119

01.684

30.419

450.007

404.139

455.006

455.019

455.008

450.007

404.139

555.373
555.366-

Sockelvarianten

Schnittpunkte
Coupe de détails
Section details
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Anwendungsbeispiele (D-261-S-003)
Exemples d’application (D-261-S-003)
Example of application (D-261-S-003)

Hinweis:
Bei Verwendung der
Schwellendichtung 455.201
muss der Standflügel von
zweiflügeligen Türen nach
unten verriegelt werden.

Remarque:
Dans le cas de l'utilisation du
joint 455.201, le vantail semi-
fixe des portes à deux van-
taux devra être verrouillé
aussi en bas.

Note:
When using gasket 455.201
on two leaf doors the fixed
leaf must be locked towards
the bottom. 
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Anwendungsbeispiele (D-261-S-003)
Exemples d’application (D-261-S-003)
Example of application (D-261-S-003)
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30.019

555.586

550.398

30.019

30.119

30.119

10 65

70

65 10

83 60 83

36

36

7510
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°

39

Lichte Durchgangsbreite gemäss Zulassung
Largeur intérieure de passage selon homologation
Inside width according to authorisation

10 65 65 10

16

39.510

34.5

70 60 70

90
°

550.250, 550.286

555.588

30.019

30.119

30.019

Lichte Durchgangsbreite gemäss Zulassung
Largeur intérieure de passage selon homologation
Inside width according to authorisation 10

16
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Lichte Durchgangsbreite gemäss Zulassung
Largeur intérieure de passage selon homologation
Inside width according to authorisation

30.019

550.230

555.588

30.019

30.119

30.119

10 65

57.5

65 10

10

70 60 70

62.5
20
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Inside width according to authorisation

Konstruktions-Details
Détails de construction
Construction details

D-261-E-017 D-261-E-018

D-261-E-019 D-261-E-020

A-52-26

Jansen-Economy 60 RS DIN 18095
Jansen-Economy 60 RS DIN 18095
Jansen-Economy 60 RS DIN 18095

01/2014

10 65

52

14.5

5710

65 10

70 60 70

90
°

555.345

555.588

30.019

30.119

30.119

30.019

Lichte Durchgangsbreite gemäss Zulassung
Largeur intérieure de passage selon homologation
Inside width according to authorisation

30.017

555.586

555.345

30.119

30.119

30.017

10 90

52

90 10

83 60 83

14.5

8210
90
°

Lichte Durchgangsbreite gemäss Zulassung
Largeur intérieure de passage selon homologation
Inside width according to authorisation

30.019

550.229, 550.238, 550.276

555.588

30.019

30.119

30.119

10 65

51

13.5

65 10

90
°

5610

70 60 70

Lichte Durchgangsbreite gemäss Zulassung
Largeur intérieure de passage selon homologation
Inside width according to authorisation

30.017

555.586

550.229, 550.238, 550.276

400.055

30.119

30.119

30.017

10 90

13.5

51

90

8110
90

°

83 60 83

10

Lichte Durchgangsbreite gemäss Zulassung
Largeur intérieure de passage selon homologation
Inside width according to authorisation

Konstruktions-Details
Détails de construction
Construction details

D-261-E-013 D-261-E-014

D-261-E-015 D-261-E-016

Anwendungsbeispiele
Exemples d’application
Examples of applications
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Glasleisten-Varianten im Massstab 1:2
Variantes de parcloses à l’échelle 1:2
Glazing bead options on scale 1:2

Silikon

Silikon

450.022

406.909

450.032

25/20/3

450.031

Stahlwinkel

Schraube
Vis
Screw
M5

Silikon

Silikon

20/20/1.5

450.031Silikon

Silikon

404.139

450.007

455.009455.019

455.007

404.119

450.007

455.014

404.119 402.120 Z

450.007

450.031

402.120 Z

Silikon

Silikon

402.140 Z

450.007

Silikon

450.031

Blechschraube
Vis en tôle
Sheet-metal screw 
ø 4,2

450.030

Silikon
62.509
450.030

404.120

450.007

450.031Silikon

404.120

Silikon

450.007

Silikon

404.135
450.032

Silikon

Blechschraube
Vis en tôle
Sheet metal screw 
ø 4,2

62.507

450.030

Silikon

450.030

Silikon

450.022

405.125

450.031
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Anschlüsse am Bau im Massstab 1:2
Raccords au mur à l’échelle 1:2
Attachment to structure on scale 1:2

30.019

30.419

Dauerelastischer Dichtstoff
Scellement élastique
Elastic sealing

wahlweise mit oder ohne 
stirnseitiger Verkleidung

550.596

Distanzklotz
Cale
Spacer

30.019

30.419

Holz
Bois
Wood

Dauerelastischer Dichtstoff
Scellement élastique
Elastic sealing

Distanzklotz
Cale
Spacer

Holzschraube ø 8
Vis à bois ø 8
Wood screw ø 8

30.419

30.019

GKF Feuerschutzplatten
Placoplâtre
Plaster board

Dauerelastischer Dichtstoff
Scellement élastique
Elastic sealing

550.596

Distanzklotz
Cale
Spacer

30.419

30.019

Dauerelastischer Dichtstoff
Scellement élastique
Elastic sealing

Distanzklotz
Cale
Spacer

Dübel nach Zulassung ø 10
Goujon selon homologation ø 10
Plug accordance to homologation ø 10

550.454

30.419

30.019

Promatect H

Porenbeton DIN 4165
Béton DIN 4165
Concrete DIN 4165

Mineralwolle
Laine minérale
Mineral wool

Distanzklotz
Cale
Spacer

550.596

Dübel nach Zulassung ø 10
Goujon selon homologation ø 10
Plug accordance to homologation ø 10

Stahllasche
Attache en acier
Steel bracket

30.019

örtlich geschweisst
souder ponctuelle
local welding

30.419

D-261-A-004

D-261-A-005

D-261-A-006

D-261-A-008 D-261-A-009

D-261-A-007

A-52-31
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Anschlüsse am Bau im Massstab 1:2
Raccords au mur à l’échelle 1:2
Attachment to structure on scale 1:2

Hinweis: Bei Verwendung der 
Schwellendichtung 455.201 oder 
Anschlagdichtung 455.006 muss der 
Standflügel von zweiflügeligen Türen
nach unten verriegelt werden.

Remarque: Dans le cas de l'utilisation 
du joint 455.201 ou 455.006, le vantail 
semi-fixe des portes à deux vantaux 
devra être verrouillé aussi en bas.

Note: When using gasket 455.201 or
455.006 on two leaf doors the fixed 
leaf must be locked towards the bottom. 

5.
516

10
.5

10

20

05.637

407.041

40/25/2

Falzabdichtung seitlich

407.101

455.201

450.007

404.139

8

05.637

35/20/2

450.007

404.139

555.366-
555.373

8

20

30.419

455.006

450.007

404.139

8

05.637

CrNi-Blech 2 mm

40/25/2

555.366 - 555.373

450.007

404.139

D-261-A-010

D-261-A-011

D-261-A-012

D-261-A-013

A-52-29
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Anschlüsse am Bau im Massstab 1:2
Raccords au mur à l’échelle 1:2
Attachment to structure on scale 1:2

Mineralwolle
Laine minérale
Mineral wool

Distanzklotz
Cale
Spacer

Dübel nach Zulassung ø 10
Goujon selon homologation ø 10
Plug accordance to homologation ø 10

30.019

30.419

Mineralwolle
Laine minérale
Mineral wool

Distanzklotz, (z.B. Fermacell)
Cale (p. ex. Fermacell)
Spacer (e.g. Fermacell)

Fugendichtungsmasse
Scellement
Sealing

30.019

30.419

Dübel nach Zulassung ø 10
Goujon selon homologation ø 10
Plug accordance to homologation ø 10

30.119 30.419

Fugendichtungsband
Joint mousse
Sealing strip

550.45420/20/2

30/30/2

30.019 30.119

Mineralwolle
Laine minérale
Mineral wool

Stahllasche
Attache en acier
Steel bracket

Dübel nach Zulassung ø 10
Goujon selon homologation ø 10
Plug accordance to homologation ø 10

30.019 30.419

Dauerelastischer Dichtstoff
Scellement élastique
Elastic sealing

M5 oder verschweisst

Dübel nach Zulassung ø 10
Goujon selon homologation ø 10
Plug accordance to homologation ø 10

550.454

30.019 30.419

Dübel nach Zulassung ø10
Goujon selon homologation ø 10
Plug accordance to homologation ø10

Mineralwolle / Laine minérale / Mineral wool

D-261-A-014 D-261-A-015

D-261-A-001
D-261-A-002

D-261-A-003 D-261-A-016

Anschlüsse am Bau
Raccords au mur
Attachment to structure
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Schnittpunkte
Coupe de détails
Section details

D-210-C-012
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Anwendungsbeispiele (D-210-S-006)
Exemples d’application (D-210-S-006)
Examples of applications (D-210-S-006)

A-A

x
40

x
40

x
x

40
40

x
x

Dübel D=10 mm*

02.564

02.564

01.564

402.135 Z

450.007

Mineralwolle
(nicht brennbar)

01.564

450.096

402.135 Z

450.007

451.023

450.007

402.135 Z

451.023

*

Alternative

  
80

25
25

x
x

x
x

x
25

x

01.534

Mineralwolle
(nicht brennbar)

450.096

02.534

01.592

02.534

402.135 Z

450.007

402.135 Z

450.007

402.135 Z

450.007

*

02.564

02.564

400.048

400.048

450.096 (wahlweise)

450.007

402.135 Z

451.021

451.023

450.096 (wahlweise)

451.020

62.507 GV+GC

451.023

Blechschraube ø 4.2
Vis en tôle ø 4.2
Sheet-metal screw ø 4.2

Stahlschraube M5
Boulon en acier M5
Steel bolt M5

Stahlschraube M5
Boulon en acier M5
Steel bolt M5

Stahlwinkel
Cornière en acier
Steel angle
20x20x2

Stahlwinkel
Cornière en acier
Steel angle
35x20x3.5

A-51-40 01/2014
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Schnittpunkte im Massstab 1:1
Coupe de détails à l'échelle 1:1
Section details on scale 1:1

4560

X

20254080100

100120

01.564 01.53401.59201.596

02.564

20 40 20

X X

80

1.0

2.0

1

1

3

2

2

1

1 2

3

2

2

2

D-210-C-002

D-210-C-010

x Je nach Glasfabrikat x Selon le fabricant du vitrage x Depending on the make of glass
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Anwendungsbeispiele (D-210-S-006)
Exemples d’application (D-210-S-006)
Examples of applications (D-210-S-006)

B-B

404040
xxxxx

01.564

02.564 02.564

451.023
450.007
402.135 Z Dübel D = 10 mm*

Mineralwolle (nicht brennbar)
450.096 (Dichtmasse B1)

451.023

*

Alternative

25 2525
xxxxx

01.534

Mineralwolle (nicht brennbar)
Dübel D = 10 mm*402.135 Z

450.007

451.023

02.53402.534

*

B

A

B

A

 Dübel D = 10 mm mit allgemeiner bauaufsichtlicher Zulassung

Glasleisten im Dübelbereich ausnehmen
Entailler la parclose dans la région de la douille
Cut-out in glazing bead around plug

Je nach Glasfabrikat
Selon le fabricant du vitrage
Depending on the make of glass

*

*

x

Jansen-Economy G30/G60/G90
Jansen-Economy G30/G60/G90
Jansen-Economy G30/G60/G90




